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Podsumowując cykl refleksji nad postacią św. Józefa, dziś skupiamy się na ważnym artykule
wiary, który może właściwie ukształtować naszą relację ze świętymi i z naszymi bliskimi zmarłymi:
to świętych obcowanie.

Katechizm Kościoła Katolickiego stwierdza, że „Kościół jest właśnie komunią świętych” (n. 946).
Istotnie, Kościół to wspólnota zbawionych grzeszników. Nasza świętość jest owocem miłości
Boga, która objawiła się w Chrystusie. On nas uświęca, miłując nas w naszej nędzy i wybawiając
nas od niej. Święty Paweł mówi nam, że zawsze dzięki w Chrystusie jesteśmy jednym ciałem,
którego On sam jest głową, a my członkami (por. 1 Kor 12, 12).

Na mocy obcowania świętych wszyscy członkowie Kościoła są ze mną głęboko powiązani, a więź
ta jest tak silna, że nie może być przerwana nawet przez śmierć. Obcowanie świętych dotyczy w
istocie nie tylko braci i sióstr, którzy są obok nas w tym momencie dziejów, ale także tych, którzy
zakończyli swoją ziemską pielgrzymkę i przekroczyli próg śmierci. W Chrystusie nikt nigdy nie
może nas naprawdę oddzielić od tych, których miłujemy. Zmienia się tylko sposób bycia razem z
nimi, ale nic i nikt nie może zerwać tej więzi. Komunia świętych scala wspólnotę wierzących na
ziemi i w niebie.

W tym sensie, możemy również nawiązać relację przyjaźni z bratem lub siostrą w niebie. Święci
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są naszymi przyjaciółmi. Zwracamy się do nich jako do przyjaciół, zwłaszcza gdy mamy trudności i
potrzebujemy pomocy. Dzięki obcowaniu świętych czujemy, że są nam bliscy święci mężczyźni i
kobiety, będący naszymi patronami, przez imię, które nosimy, przez Kościół, do którego należymy,
czy przez miejsce, w którym żyjemy. I to jest ufność, która powinna nas zawsze ożywiać, gdy
zwracamy się do nich w decydujących momentach naszego życia.

Santo Padre:

Saluto cordialmente i pellegrini polacchi. Cari fratelli e sorelle, oggi, nella festa della presentazione
del Signore, tradizionalmente celebriamo la Giornata della Vita Consacrata. Ringraziamo Dio per
tutti i nostri fratelli e sorelle religiosi e religiose che hanno dedicato la loro vita a Cristo e alla
Chiesa, impegnandosi nell’evangelizzazione, nell’educazione, nella carità e in tanti altri campi del
servizio pastorale. Preghiamo anche per le nuove vocazioni alla vita consacrata. Vi benedico di
cuore.

Speaker:

Serdecznie pozdrawiam polskich pielgrzymów. Drodzy bracia i siostry, dziś, w święto Ofiarowania
Pańskiego, tradycyjnie obchodzimy Dzień Życia Konsekrowanego. Dziękujmy Bogu za naszych
braci i siostry zakonników i zakonnice, którzy poświęcili swe życie Chrystusowi i Kościołowi,
angażując się w ewangelizację, edukację, w dzieła miłosierdzia i w wiele innych form posługi
duszpasterskiej. Módlmy się również o nowe powołania do życia konsekrowanego. Z serca wam
błogosławię!

Copyright © Dicastero per la Comunicazione - Libreria Editrice Vaticana

2


